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▶ Na prijelazu iz 19. u 20. stoljeće u Bosni i Hercegovini je bio zamjetan karakterističan susret i 
ispreplitanje kulturno-civilizacijskih krugova a la turca i a la franga. Ovaj jedinstven i zanimljiv 
kulturni fenomen, koji je nastao uslijed specifičnih povijesnih okolnosti na ovim prostorima i smjene 
stare (osmanske) i dolaska nove (austrougarske) uprave, ostavio je karakterističan trag u arhitekturi, 
umjetničkom obrtu, dizajnu i načinu odijevanja. Strani putopisci, arhitekti i slikari Zemaljske vlade 
pokazivali su veliki interes za navedene teme, a koji se kretao u rasponu od "orijentalizirajućih" 
interpretacija Bosne i njenog stanovništva do stručnog interesa za oblikovanje tzv. bosanskog 
sloga u arhitekturi. U ovom izlaganju posebna pažnja posvećena je ulozi i značaju slikovnih i 
tekstualnih priloga objavljenih u časopisu Nada za bilježenje i intepretaciju ove specifične pojave u 
raznim oblastima – od dekoracije bosanskih paviljona na velikim svjetskim izložbama (Budimpešta, 
1896; Bruxelles, 1897; Beč, 1898; Paris, 1900) do načina odijevanja u svakodenevnom životu, radu i 
dokolici.  Nada je bila časopis za pouku, zabavu i umjetnost i, kao ilustrirana književna revija, izlazila 
je u periodu od 1895. do 1903. godine. Osobitu vrijednost Nade predstavljali su likovni prilozi slikara 
Zemaljske vlade i Sarajevskog slikarskog kluba (E.A. Čeplina, Lea Arndta, Maximiliana Liebenweina i 
Ivane Kobilce) čije slike, crteži i grafički listovi, između ostalih tema, pokazuju iznimno zanimanje za 
način odijevanja lokalnog stanovništva i primarni su izvor ovog istraživanja. Slikovni prilozi objavljeni 
u Nadi sinhroni su s djelovanjem tada novoosnovanog Zemaljskog muzeja u Sarajevu i nastojanjima 
Zemaljske vlade za sistematizacijom, klasifikacijom i valorizacijom etnološke građe.

ljudevit kuba
slikar u sarajevu, nada, br. 16, 15.8.1897., str. 304.
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UVODNE NAPOMENE
Na prijelazu iz 19. u 20. stoljeće u Bosni i 
Hercegovini se desio karakterističan i jedinstven 
susret i ispreplitanje kulturnih krugova a la turca i 
a la franga. Ovaj zanimljiv i slojevit fenomen, koji 
je nastao uslijed specifičnih povijesnih okolnosti 
na ovim prostorima i smjene stare (osmanske) i 
dolaska nove (austrougarske) uprave, ostavio 
je karakterističan trag u arhitekturi, urbanizmu, 
dizajnu, umjetničkom obrtu i načinu odijevanja 
toga vremena. Intenzivniji doticaji dviju imperija 
započeli su već u vrijeme tanzimata, odnosno 
perioda reformi u Osmanskom carstvu od 1839. 
do 1876. godine, tokom kojih su, primarno u 
oblasti uprave, vojske, obrazovanja i financija, 
a na poticaj istaknutih osmanskih reformatora 
obrazovanih u Evropi, usvajani određeni 

zapadni modeli koji su se dijelom reflektirali i u 
navedenim oblastima kulture i umjetnosti. 

Strani putopisci, arhitekti i slikari Zemaljske 
vlade koji su boravili u Bosni i Hercegovini 
pokazivali su veliki interes za ovaj osobiti aspekt 
bosanskohercegovačke kulture, koji se ogledao 
kako u sadržajima značajnih razmjera, poput 
dekoracije bosanskih paviljona na velikim 
svjetskim izložbama (Budimpešta, 1896.; 
Bruxelles, 1897.; Beč, 1898.; Pariz, 1900.), tako 
i u svakodnevnom životu, načinu odijevanja i 
novoj kulturi provođenja slobodnog vremena. 
Spomenuta pojava tumačila se na različite 
načine, otkrivajući istovremeno svoje složeno 
socio-ekonomsko, političko i kulturno zaleđe – 
od „orijentalizirajućih“ viđenja Bosne i njenog 

grof voss i mujaga mulalic na gaÐalištu. nada, br. 20, 15.10.1895., str. 380.
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stanovništva do pokušaja obuhvatnijeg 
razumijevanja autohtonih vrijednosti i 
oblikovnih potencijala tradicije, kao što je to bio, 
na primjer, interes određenog broja arhitekata 
djelatnih u Bosni za definiranjem i zaštitom tzv. 
bosanskog sloga u arhitekturi. Poseban značaj u 
bilježenju i praćenju ovih pojava imali su slikovni 
i tekstualni prilozi objavljivani u časopisu za 
pouku, zabavu i umjetnost Nada, koji je, kao 
ilustrirana književna revija, izlazio u periodu 
od 1895. do 1903. godine, u izdanju Zemaljske 
vlade u Sarajevu i čiji je prvi urednik bio Kosta 
Hörmann. Časopis je izlazio dva puta mjesečno, 
na latiničnom i ćiriličnom pismu, a kvalitetom 
svojih literarnih i likovnih priloga predstavljao 
je jedan od najboljih tadašnjih časopisa u Bosni 
i Hercegovini, iskazujući nedvojbene ambicije 
tadašnje vlasti da oblikuje javnog mnijenje o 
uspjesima i civilizacijskom značaju austrougarske 
uprave na ovim prostorima.1 Osobitu vrijednost 
Nade predstavljali su likovni prilozi slikara 
Zemaljske vlade i Sarajevskog slikarskog kluba 
(Ewalda Arndta Čeplina, Lea Arndta, Maximiliana 
Liebenweina i Ivane Kobilce), čije slike, crteži i 
grafički listovi, između ostalih tema, pokazuju 
iznimno zanimanje za način odijevanja i običaje 
lokalnog stanovništva2 i primarni su izvor ovog 
teksta koji se temelji na detaljnom proučavanju 
svih brojeva koji su izašli u osmogodišnjem 
razdoblju izlaženja. Slikovni prilozi objavljeni 
u Nadi sinhroni su sa djelovanjem nešto ranije 
osnovanog Zemaljskog muzeja u Sarajevu (1888. 
godine) i sa nastojanjima Zemaljske vlade za 
sistematizacijom, klasifikacijom i valorizacijom 
etnografske građe. 

Prijelaz stoljeća predstavljao je, istovremeno, 
i period školovanja značajnog broja 
bosanskohercegovačkih intelektualaca na 
evropskim univerzitetima. Ove se godine, 
tako, bilježi stogodišnjica od obrane doktorske 
disertacije Safvet-bega Bašagića (1870.–
1934.) na Univerzitetu u Beču.3 Safvet-beg 

Bašagić utemeljitelj je bosanskohercegovačke 
orijentalne filologije na znanstvenim osnovama, 
ali i izučavanja opće i kulturne historije Bosne 
i Hercegovine u doba osmanske vlasti te 
gotovo paradigmatski primjer plodonosnog 
susreta dvaju kulturnih krugova, što je autoru 
omogućilo da, s jedne strane, kroz poznavanje 
orijentalnih jezika (arapskog, perzijskog, 
turskog) stekne uvid u izvorne tekstove, a s 
druge strane, da se kao doktorand na Bečkom 
univerzitetu i služeći se njemačkim jezikom 
upozna s rezultatima istraživanja vodećih 
orijentalističkih katedri u Evropi tog vremena. 
Danas je malo poznata činjenica da je Bašagić, 
kao student u Beču, napisao i pjesmu pod 
nazivom Dojmovi iz Secesije, neposredno nakon 
posjete prvoj izložbi secesijske umjetnosti u 
tome gradu.4 Upravo vremenu Safvet-bega 
Bašagića pripadaju i gorljive rasprave o načinu 
odijevanja u duhu novog vremena i nove kulture, 
koje su, ujedno, tematizirale i mnogo važnije 
pitanje socijalnog, ekonomskog i obrazovnog 
položaja žena muslimanske vjeroispovijesti u 
društvu, kao i odnosa tradicije i moderniteta, 
koje se vremenom oblikovalo kao središnje 
pitanje bošnjačke politike i kulture u 20. stoljeću 
u cjelini. 

Tekstualni i likovni prilozi u časopisu Nada pružaju 
zanimljiv, značajan i dosada potpuno neistražen 
izvor za cjelovitije zacrtavanje problemskog 
okvira složenog socio-ekonomskog, političkog i 
kulturnog fenomena susreta krugova a la turca 
i a la franga, koji se u predmetnom razdoblju 
ogledao i u arhitekturi, urbanizmu te u brojnim 
polemikama vođenim u periodici, a koji je danas, 
u novim političkim i integracijskim procesima, 
zadobio nove i dalekosežnije dimenzije. 

O NACINJU ODIJEVANJA U BOSNI 
U PISANIM IZVORIMA – NEKOLIKO 
PRIMJERA
Neki od najranijih pisanih izvora u kojima 
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salon a la turca, husedžinovica kuca, banja luka, 1913.

se spominju specifičnosti odijevanja na 
prostoru današnje Bosne i Hercegovine 
nalaze se u dubrovačkim arhivskim spisima iz 
srednjevjekovnog perioda, koji spominju haljine 
ad modum bosnensem te pojas centura larga 
bosignana, kao dijelove nošnje bosanske vlastele. 
Iz 16. stoljeća datira jedan šturi podatak iz knjige 
slovenskog putopisca Benedikta Kuripešiča koji 
je proputavao Bosnom 1530. godine u svojstvu 
tumača za latinski jezik, kao član delegacije 
kralja Ferdinanda, u posjeti sultanu Sulejmanu 
II u svrhu zaključivanja primirja. U svome 
putopisu, pod naslovom Putopis kroz Bosnu, 
Srbiju, Bugarsku i Rumeliju 1530, Kuripešič piše 
„da se hrišćani obiju vjerozakona odijevaju isto 
kao i Turci, a razlikuju se samo po tome što ne 
briju glave kao Turci“.5

Posmatrajući sve narodne nošnje na teritoriji 
Bosne  Hercegovine u vrijeme osmanske 
vlasti može se prije svega uočiti razlika u 
načinu odijevanja između gradskog i seoskog 
stanovništva, koja je prvenstveno nastajala zbog 
različite ekonomske moći, prije nego li razlika 
u odijevanju između različitih konfesionalnih 
grupa, mada su postojale, osobito od 18. 
stoljeća, stroge odredbe u tom pogledu. Iako se 
kršenje ovih pravila rijetko dopuštalo, važno je 
naglasiti da su veće razlike u načinu odijevanja 
u osmansko vrijeme postojale između grupa 
različitog socijalno-imovinskog statusa nego 
li između različitih vjerskih grupa. Otuda su se, 
kod svih naroda i konfesija, za dijelove nošnje 
još dugo u 19. stoljeću koristili turski nazivi kao 
što su čakšire, ječerma, ferman, džemadan, dimije, 
jemenija, kundure, nanule itd.6 I muška gradska 
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salon a la franga, husedžinovica kuca, banja luka, 1913.

nošnja, sve do druge polovine 19. stoljeća, 
gotovo je potpuno bila u orijentalnom stilu, pri 
čemu razlike u bojama uglavnom iznova ukazuju 
na vjersku pripadnost, a razlike u kvaliteti 
materijala na socijalno-imovinski položaj. 

U svome djelu Kratka uputa u prošlost Bosne 
i Hercegovine (od g. 1463–1850), koje pripada 
oblasti izučavanja kulturne historije Bosne 
u osmanskom periodu i bilo je objavljeno 
1900. godine kao prvo djelo napisano na 
bosanskom jeziku, a na temelju osmanskih 
historijskih izvora,7 Safvet-beg Bašagić, između 
niza podataka o životu u Bosni i Hercegovini 
u predmetnom razdoblju, navodi i zanimljive 
odredbe o načinu odijevanja u Bosni u 18. 
stoljeću. Bašagić tako spominje odredbu 
Husamudin paše (namjesnik od 1792. do 

1797.) iz 1794. godine o nošnji i boji odijela: 
„Prema visokoj carskoj zapovjedi i šerijatskim 
pravilima zeleno, bijelo, žuto i crveno odijelo 
i obuća nošnja je muslomanska i jenjičarska; 
dugi kalpak, dal-fes, gunj zagraija i postule od 
kajsera naročito je nošnja jenjičarska; ljubičasta, 
crna i modra džoka, crne čizme ili postule i crno 
odijelo nošnja je kršćanska; osim toga plave 
čizme, mestve ili papuče i druga odijela nošnja 
je kršćanska i židovska.“8 U svojima Kronikama, 
Mula Mustafa Bašeskija bilježi odredbu novog 
kadije, iz januara 1778. godine, o tome kako 
Jevreji ne smiju nositi žute mestve s papučama, 
ni crvene čakšire (muške vunene hlače, op. a.), 
već čakšire naizvrat.9 Uz putopise i kronike, 
značajan izvor za proučavanje gradske nošnje 
u Bosni i Hercegovini su, svakako, i sevdalinke, 
tradicijske ljubavne pjesme gradskih sredina, 
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u osmansko vrijeme. Jedna od tih pjesama je i 
sevdalinka Prošetala Hana Pehlivana: 

Prošetala Hana Pehlivana/ Ispred dvora Firdus-
kapetana;/ Za njom ide Kumrija robinja,/ 
„Kumrijice, po Bogu sestrice,/ je l’ mi kratka peča i 
feredža?/ Vide l’ mi se džanfezli dimije?/ Vide l’ mi se 
noge do šljanaka?/ Gleda li me Firdus-kapetane,/ 
Gleda li me i begeniše l’ me?“10

kao i Ja kakva je Đulbegova kaduna:

Ja kakva je Đulbegova kaduna,/ odavle je do 
Stambola ne ima!/ Na nogam’ joj sadefleli nalune,/ 
po nalunam’ čiftijane panule,/ a po njima ćerećeli 
košulja:/ sva je svilom naokolo istkana,/ a po sr’jedi 
suhim zlatom protkana;/ košulju je trabolozom 
utegla,/ i biserli pjevac-paftam’ spasala./ Ja kakva 
je Đulbegova kaduna,/ odavle je do Stambola ne 
ima!11

Sustavnije zanimanje za istraživanje, klasifikaciju 
i prezentaciju bosanske narodne nošnje 
započinje osnivanjem etnološkog odjeljenja 
Zemaljskog muzeja 1888. godine. Iste godine 
kao prvi etnološki materijal otkupljena je zbirka 

narodnih nošnji. Već 1891. godine Muzej je 
organizirao Veliku izložbu narodnih nošnji u 
Beču, a prva stalna postavka Etnografskog 
odjeljenja otvorena je 4. 10. 1913. godine 
i sadržavala je originalne sobe sa figurama 
u narodnim nošnjama, raspoređenim po 
geografskim oblastima. Iz tog perioda 
datiraju djela Ćire Truhelke12 i Tome Bratića,13 
koja predstavljaju prve primjere sustavnog 
bavljenja pitanjem porijekla i tipologije narodne 
nošnje u Bosi i Hercegovini. Knjiga Narodne 
nošnje u Bosni i Hercegovini autorice Zorislave 
Čulić, u izdanju Zemaljskog muzeja Bosne i 
Hercegovine (1963.), bila je prva publikacija u 
kojoj je na cjelovit način predstavljen dio velikog 
bogatstva narodnih nošnji Bosne i Hercegovine 
koje je Zemaljski Muzej Bosne i Hercegovine 
sakupio tokom svojih dotadašnjih sedamdeset 
i pet godina djelovanja.14 Osnovni tipovi 
bosanskohercegovačkih nošnji, klasificirani su 
u knjizi na – seoske i gradske nošnje. Seoska 
nošnja podijeljena je prema tipu na tri osnovne 
geografsko-klimatske cjeline: srednjobosansku 
(uključujući i istočnu Bosnu), dinarsku (zapadna 
Bosna i Hercegovina) i posavsku. Istraživanjem 
narodne nošnje u Bosni i Hercegovini sustavnije 
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su se u novije vrijeme bavile etnologinje 
Zemaljskog muzeja u Sarajevu Ljiljana Beljkašić 
Hadžidedić (Seoska zimska odjeća u BiH, 1984.; 
Gradske nošnje u BiH u 19. stoljeću, 1985./1996.) 
i Svetlana Bajić (Nošnje iz Etnološkog odjeljenja, 
1985.; Vez, tkanje i pletenje u tešanjskom kraju, 
1987.; Koja je moja košulja?, 2008. – izložba 
povodom 120 godina Zemaljskog muzeja u 
Sarajevu, ostvarena u suradnji sa Odsjekom za 
dizajn Akademije likovnih umjetnosti u Sarajevu; 
Čipka-kera: neprolazna ljepota, 2010., kojom je 
pokrenuta inicijativa za upisivanje gračaničke 
kere na svjetsku listu nematerijalne baštine kao 
još jedan zanimljiv primjer sinteze istočnih /vez/ 
i zapadnih /goblen/ utjecaja).

GRADSKA NOŠNJA U BOSNI I 
HERCEGOVINI NA KRAJU 19. 
STOLJECA – TEMATIZACIJE U DJELIMA 
SLIKARA NADE
U prvoj godini izlaženja časopisa Nada, u 
rubrici „Naša pisma“ iz 1895. godine, navodi se 

podatak o djelovanju značajnog broja stranih 
slikara na prostoru Bosne i Hercegovine, koji i 
u Nadi objavljuju izvorne umjetničke priloge. 
Između ostalih navode se imena čeških slikara 
Franza Lea Rubena, Ferdinanda Velca, Ljudevita 
Kube i Adolfa Liebschera, te braće Ewalda 
Arndta Čeplina i Lea Arndta.15 Ostali autori 
koji su objavljivali svoje likovne priloge bili su 
Maximilian Liebenwein, Ivana Kobilca, njena 
učenica Rita Passini, slikarica Anka Lynker, 
Oton Iveković, češki fotograf František Topič. U 
nastavku teksta navest ćemo nekoliko primjera 
koji ilustriraju zanimanje spomenutih umjetnika 
za način odijevanja u Bosni i Hercegovini, 
zanimanje za tipologiju i specifičnosti narodnih 
nošnji i susret dvaju kulturnih krugova te opisati 
osnovne elemente muške i ženske gradske 
nošnje na prijelazu stoljeća.

Gradska, osobito ženska nošnja u Bosnii 
Hercegovini zadržala je orijentalne utjecaje sve 
do druge polovice 19. stoljeća, kako u krojevima 
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tako i u izboru materijala. Materijali su uvoženi sa 
Istoka, ali i sa Zapada, najviše iz Venecije. Pored 
materijala domaće proizvodnje, u narodnim 
nošnjama na teritoriji Bosne i Hercegovine 
nalazimo krajem 19. stoljeća u manjoj mjeri i 
materijale manufakturne i tvorničke proizvodnje, 
dostavljene najčešće posredstvom dubrovačkih 
trgovaca (najviše somot i crvena čoha).16 Kako 
su orijentalni utjecaji bili zastupljeni u načinu 
odijevanja sve do druge polovine 19. stoljeća, 
žene svih nacionalnosti nosile su crne dimije, od 
satena ili atlasa, dok su bošnjačke žene nosile 
dimije svijetlih, pastelnih boja. Begovske žene 
nosile su dimije od skupocjene svile, vezene 
zlatom. Sačuvane građanske nošnje s kraja 19. 
stoljeća pokazaju da se ženska nošnja sastojala 
od košulje načinjene od tankog pamučnog ili 
svilenog beza, pravo krojene iz jednog komada 

tkanine, a uz nju su se nosile i gaće od istog ili 
debljeg platna, širokih nogavica, skupljene 
pod koljenom. Na gornjem dijelu tijela, preko 
košulje, nosili su se: fermeni – vrsta jeleka bez 
rukava, iznad struka, otvoreni na prsima, te 
ječerme – krojene od svile ili kadife, ukrašene 
zlatnim trakama ili zlatovezom, koje se za razliku 
od fermena vežu ili kopčaju na krajevima. Udate 
žene oblačile su preko košulje i anteriju (vrstu 
duge košulje od somota ili svile sa bogatim 
zlatovezom, sprijeda otvorenom, na grudima s 
većim izrezom i zvonastog kroja te dugim, pri 
dnu, rasječenim rukavima). Gornji dio nošnje 
odvajan je pojasom koji je mogao biti od 
tkanine ili metala, sa filigranskim kopčama, tzv. 
paftama, i granulacijom. Na glavi su djevojke 
nosile fesiće sa cvijećem. Udate žene nosile su 
kalkan-kape (plitke kape ukrašene nakitom) 
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sa zlatnim ili srebrnim tepelukom na tjemenu 
i resama od crne svile unaokolo. Pravoslavne 
djevojke omatale su pletenice oko glave, a oko 
kapice, na sredini, iznad čela, vrpcom bi bio 
pričvršćen prsten (ponekad s dijamantima). 
Djevojke jevrejskog porijekla nosile su kapice-
tokado (okruglog oblika, bez omotanog platna), 
urešene dukatima ili sitnim turskim novcem.17

Muslimanke su, pri izlaženju izvan kuće, 
obavezno imale feredžu ili zar, što se nosilo preko 
cijelog tijela, u vidu ogrtača koji su pokrivali 
glave, ramena i poprsja, poput širokog mantila. 
Feredža se u pravilu izrađivala od modre basme 
ili crne čohe, a kod begovica i od tamnozelene. 
Uz feredžu su se nosila i tri pokrivača od bijelog, 
tankog platna. Jedan pokrivač je dolazio na 
glavu i čelo i zvao se čember, drugi preko lica, 

odnosno usta, vezivao se na tjemenu i zvao se 
jašmak, treći je pokrivao cijelu glavu i padao 
unaokolo, do pola leđa, i zvao se dušeme. Ovako 
obučena žena imala je mali otvor oko očiju. 
Begovske žene nosile su i „peču“, tj. komad 
crnog postavljenog platna, vezanog srmom, 
sa prorezima za oči. Žene su dlanove pokrivale 
tankim rukavicama. Žene na selu, nižeg 
imovinskog statusa, zaodijevale su se u bošće 
– četverougaona platna od lana ili konoplja. 
Uz feredžu su se prilikom izlaska obuvale žute 
čizme od mekane kože zvane tomak. Za kretanje 
oko kuće nošene su drvene nanule i papuče, a 
u zimskim mjesecima mestve i čizme od mehke 
žute ili crvene kože, a krajem 19. stoljeća nose se 
cipele raznih vrsta, po bečkoj modi. 

Krajem 19. stoljeća zarovi počinju da potiskuju 

konjske utrke na butmiru, prema fotografijama františeka topica, 1902. nada, br. 20., 15.10.1902., 
str. 276.
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feredžu. Zar se izrađivao od basme, raznih vrsta 
svile, zvane „damaske“, a kasnije, sa dolaskom 
Austro-Ugarske, najviše od puplina za ljetni i 
od štofa za zimski period. Zar nije bio ukrojena 
odjeća, već iz jednog komada sastavljen ogrtač, 
čiji je donji dio bio nabran u struku i služio kao 
suknja, dok se gornji, otvoren, prebacivao preko 
glave i omotavao oko ramena. 

Osnovne elemente muške nošnje činili su: 
čakšire (hlače), anterija (duga košulja) i gunj 
(prsluk). Preko pasa su stariji i ugledniji muškarci 
obično nosili bensilah – široki kožni pojas u 
kojem je stajao pribor za pušenje (lula, duhan 
kesa, kresivo, mašica za žar, veliki i mali nož, sitni 
novac i sl.). Na glavi su muškarci nosili kape od 
pusta, omotane šalom, a od sredine 19. stoljeća 

sve češće fes, i to pripadnici svih konfesija, pri 
čemu je razlika bila samo u bojama i detaljima. 

Na prijelazu iz 19. u 20. stoljeće duge suknje i 
bluze po bečkoj modi sve više zamjenjuju dimije 
i jelečiće, a i muškarci se sve više odijevaju a 
la franga. Na ulicama većih gradova, u tom 
prijelaznom periodu, istovremeno su se mogli 
vidjeti i jemenije, zarevi, fesovi, feredže i 
dimije, kao i šeširi, duge suknje, sakoi, prsluci, 
polucilindri, žaketi i kravate. Uz broj posvećen 
Velikim konjskim trkama na Butmiru (Nada, br. 
14, 15. 7. 1895., tekst na str. 270, pod naslovom: 
„Velike konjske trke u Butmiru 1895.“) stoji: 
„Najzad sva ta plima i sojeka šarenijeh traka, 
fesova i šešira, istočne i zapadne nošnje.“ Susret 
mode a la turca i a la franga bio je, osim u 

ibrahim beg kapetanovic, nacelnik mostara (u. 1896) nada, br. 4, 15.2.1897., str. 79. i silvije 
strahimir kranjcevic, mostar, 1886. urednik nade
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vrijeme velikih takmičenja na Ilidži ili konjskih 
trka na Butmiru,18 osobito zamjetan prilikom 
sudjelovanja Bosne i Hercegovine na velikim 
svjetskim izložbama 1896., 1897., 1898. i 1900. 
godine. Na fotografijama publiciranim u Nadi, 
koje prikazuju Nj.E. belgijskog kralja Leopolda 
II prilikom prijema predstavnika bosanskog 
paviljona u Bruxellesu 1897. godine,19 kao i 
na onima sa bečke (1898.) i pariške izložbe 
(1900.), prikazani su muškarci u karakterističnoj 
kombinaciji odijela a la franga, sa leptir mašnom 
ili kravatom, ali sa fesom na glavi. Takav način 
odijevanja imali su na prijelazu stoljeća ugledni 
građani neovisno o nacionalnoj ili vjerskoj 
pripadnosti, poput Ibrahim-bega Kapetanovića, 
načelnika Mostara, u odijelu zapadnog kroja sa 
fesom,20 ali i Silvija Strahimira Kranjčevića koji 
je nosio tradicionalnu hercegovačku nošnju 

sa prslukom i širokim pojasom, upotpunjenu 
kravatom, prilikom svoje prve službe u Mostaru 
(fotografija iz 1886.).21

O ORIJENTALIZMU U VIĐENJU I 
RAZUMIJEVANJU BOSNE 
Odnos između tradicije i moderniteta vrlo 
je zanimljiv i u arhitektonskim stilovima na 
prijelazu stoljeća, ponajprije u vezanosti, s 
jedne strane, za neomaurski stil, a s druge, 
za promišljenu reintepretaciju tradicionalne, 
osmanske arhitekture. Upravo se u odmaku od 
(nametnutog) neomaurskog stila, kao jednog 
od neohistorijskih stilova karakterističnih 
za vrijeme fin-de-sièclea u Bosni, prema 
definiranju tzv. bosanskog sloga u arhitekturi 
– koji pokazuje da se najbolje karakteristike 
tradicionalne gradnje mogu očuvati živim i 

e. a. ceplin, harem begove džamije,nada br. 1, 1.1.1895., str. 8.



usuglasiti sa zahtjevima modernog vremena – 
otkriva i jasni rez sa tradicijom orijentalističkog 
viđenja bosanske kulture i društva te svijest 
o potrebi zaštite autohtonih vrijednosti. 
Arhitektura bosanskih paviljona na tadašnjim 
velikim svjetskim izložbama, kao i određeni 
broj tekstova objavljenih u Nadi, koji govore o 
prvom susretu sa Bosnom, njenim stanovnicima 
i načinom života, otkrivaju u stanovitoj mjeri 
pristup orijentalizma, karakterističan za autore 
koji dolaze iz zemalja dominatno zapadne 
kulture, a u okviru zajedničke, austrougarske 
uprave. Bosanski paviljon na izložbi u Beču22 
projektiran je u neomaurskom stilu – stilu 
koji je upravo odgovarao viđenju Bosne kao 
nečeg egzotičnog, drugačijeg, onog „drugog“ 
u zapadnoevropskom kulturnom kontekstu,23  
pa su u cilju iskazivanja tog orijentalizirajućeg 
viđenja primjenjivani stilovi koji niukoliko 
nisu bili autohtoni za ovo podneblje već za 
magrebsku, odnosno mozarapsku arhitekturu. 
Elemente neomaurskog stila primijenio je i 
svestrani kustos, direktor Zemaljskog muzeja 
i urednik Glasnika Zemaljskog muzeja, dr. Ćiro 
Truhelka (1865.–1942.), prilikom dekoracije 
dijela dvorane Društvenog doma 1903. 
godine.24  Riječima Edwarda Saida, orijentalizam 
se može razumijevati i kao način mišljenja, kao 
sustavna disciplina snagom koje je evropska 
kultura bila u mogućnosti kontrolirati – i 
čak proizvoditi – Orijent politički, sociološki, 
vojno, ideološki, znanstveno i imaginativno 
u vremenu nakon prosvjetiteljstva, a kojim je 
evropska kultura zadobila snagu i identitet, 
postavljajući se nasuport Orijentu kao nekoj 
vrsti surogata, pa čak i mračnog ega.25 Tekstovi 
Wilme pl. Kallay, supruge Benjamina Kallaya, 
austrougarskog ministra financija i Upravitelja 
Bosne i Hercegovine (1882.–1903.), objavljeni 
u Nadi, u velikoj mjeri otkrivaju takav stav, uz 
svu dobronamjernost akcija i projekata koje je 
ova agilna dama potaknula za svog boravka u 
Bosni.26 

Upravo tih godina sve su glasniji bili glasovi 
onih arhitekata koji su u tradicionalnoj 
osmanskoj stambenoj arhitekturi prepoznavali 
određeni broj elemenata koji su bili usuglašeni 
sa nekim principima moderne arhitekture, od 
skladne dispozicije u prostornom ambijentu, 
čistih, kubičnih volumena, polifunkcionalnosti 
unutrašnjeg prostora itd.,27 a koji su se zalagali 
za oblikovanje tzv. bosanskog sloga u arhitekturi. 
Spomenimo, između ostalog, Rezoluciju o 
zaštiti spomenika kulture koju je Josip Vancaš 
(1859.–1932.), kao zastupnik u Saboru, podnio 
1911. godine, a srodna su bila, u tom smislu, i 
istraživanja arhitekte Rudolfa Tönniesa28 i Josipa 
Pospišila. Kada je arhitekt Karl Panek, honorarni 
arhitekt građevinskog odsjeka Zemaljske vlade u 
periodu 1899.–1901., projektirao paviljon Bosne 
za svjetsku izložbu u Parizu 1900. godine,29 ovaj 
je projekat dijelom bio inspiriran i autohtonom 
arhitekturom, konkretno kulom Gradaščevića 
u Gradačcu.30 Unutrašnjost ovog paviljona 
(„Bosanski ciklus“) dekorirao je ugledni slikar i 
dizajner secesije, Alfons Mucha.31

O ZARU I FEREDŽI – NEKAD I DANAS
Jednako gorljive rasprave vodile su se u prvim 
dekadama 20. stoljeća i oko načina odijevanja, 
osobito žena muslimanske vjeroispovijesti, 
ali i u nekim pitanjima vezanim uz odijevanje 
muškaraca. Muslimansko žensko pitanje 
uključivalo je rasprave o zaru i feredži, a najveći 
intenzitet ovih polemika vodio se između dva 
svjetska rata i otvarao je bolno pitanje o niskom 
stupnju uključenosti ženskih osoba islamske 
vjeroispovijesti u javni život, u novim socio-
političkim i ekonomskim okvirima, u čemu 
je austrougarska uprava postigla najlošije 
rezultate.32 Na stanoviti način, može se reći da je 
pitanje nošenja zara i feredže bilo prvorazrednim 
društvenim pitanjem u bosanskom društvu od 
dolaska Austro-Ugarske pa sve do donošenja 
zakona o zabrani njihova nošenja 1950. godine.33  
Rasprave je poticala i muška odjeća, prvenstveno 

24
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bijenale (Jakša Čedomil, „Sa međunarodne izložbe 
u Mlecima“, Nada, br. 21, 1. 11. 1897., str. 407), osvrt 
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i Hercegovini, Sarajevo Publishing, Sarajevo, 2004., 
str. 191.

28	 Rudolf Tönnies (1869.–1929.) pripremao je crteže, 
skice i makete osmanske arhitekture za jubilarne 
izložbe u Beču i Parizu. Godine 1900. uredio je 
interijer Istočne dvorane u Gospodskom klubu 
u orijentalnom stilu. U dopisu Zemaljske vlade 
od 24. 2. 1917. godine, a u vezi s dodjelom 
titule građanskog savjetnika Rudolfu Tönniesu, 

stoji: „1897–1904 arhitekt Tönnies radi studije o 
bosanskom načinu gradnje kroz snimanje velikog 
broja tipova osmanske orijentalne kuće i imao 
je posebno zanimanje za orijentalnu unutrašnju 
arhitekturu i primijenjenu umjetnost radi potreba 
izvoza i pokušao je ovu umjetnost prilagoditi 
modernim potrebama.“ (ABH-ZMF-opća građa, br. 
3296, š. 8.3., 1917.)

29	 Austrougarska uprava željela je svojim 
predstavljanjem u Parizu naglasiti da je za kratko 
vrijeme od dvadeset godina učinila mnogo 
na poboljšanju privrede, ekonomije, prometa, 
obrazovanja i kulture u Bosni i Hercegovini, pa je 
ovaj paviljon, nimalo slučajno, bio smješten između 
austrijskog i ugarskog izložbenog dijela, što je 
odražavalo poseban položaj Bosne u Carstvu. Novi 
režim bio je posebno ponosan na predstavljanje 
državnog školstva u Bosni i Hercegovini (osnovnog, 
srednjeg i zanatskog) te su bili izloženi radovi 
đaka zanatskih i stručnih škola u drvetu, metalu, 
te radovi djevojačkih škola (vezovi, čipkarstvo i 
narodne nošnje). Na pariškoj izložbi izlagale su 
i državne radionice: Središnja radionica Vlade u 
Sarajevu, Vladine radionice za inkrustraciju u Foči i 
Livnu, Vladina radionica za tkanje ćilima u Sarajevu i 
Fabrika beza i veza u Sarajevu. Bosansko ćilimarstvo 
i tkanje dobilo je šest priznanja, od toga jednu 
zlatnu i jednu srebrenu medalju. Bosanske tkalje 
i vezilje te bosanske zanatlije obučeni u narodne 
nošnje izrađivali su svoje predmete u bosanskom 
paviljonu.

30	 Vidjeti: Nada, br. 8, 15. 4. 1900., str. 121. Fotografija 
kule Gradaščevića reproducirana je u Nadi, br. 8, 15. 
4. 1900., str. 121.

31	 Mucha je i autor plakata za bosanski paviljon. On ga 
je kreirao na tipičan način za to vrijeme: djevojka u 
narodnoj nošnji sa predmetima visokog zanatlijskog 
umijeća u rukama. I Panek i Mucha bili su nagrađeni 
za svoj rad zlatnom i srebrenom medaljom.

32	 Tako će 1911. godne muslimanski zastupnici u 
Saboru, u težnji očuvanja „islamskih vrijednosti“ i 
morala, izglasati odredbu da muslimanska ženska 
djeca nisu obavezna pohađati školu. Na porazne 
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posljedice takvih stavova gorljivo se osvrtao upravo 
Safvet-beg Bašagić u listu Behar, naglašavajući 
važnost obrazovanja upravo za zaštitu islamskih 
kvaliteta i vrijednosti. Vidjeti: Mirza Safvet, „Sto i 
jedan hadisi šerif“, Behar, br. 12, 15. 10. 1903., str. 
177–179.

33	 Narodna skupština Republike Bosne i Hercegovine 
29. 9. 1950. godine donosi zakon o zabrani nošenja 
zara i feredže. U članu 1. spomenutog zakona 
stoji: „Izražavajući želje narodnih masa, radnih 
kolektiva i masovnih organizacija, a u cilju da se 
otkloni vjekovna oznaka potčinjenosti i zaostalosti 
žene muslimanske, da se olakša ženi muslimanki 
puno korištenje prava izvojevanih u Narodno-
oslobodilačkoj borbi i socijalističkoj izgradnji 
zemlje i da joj se obezbijedi puna ravnopravnost i 
šire učešće u društvenom, kulturnom i privrednom 
životu zemlje zabranjuje se nošenje zara i feredže 
i svako pokrivanje lica žene. Član 2: Zabranjuje 
se prisiljavanje ili nagovaranje žene da nosi zar i 
feredžu, odnosno pokriva lice kao i svaka druga 
radnja usmjerena na podržavanje nošenja zara 
i feredže i pokrivanje lica žene. Član 3: Kazniće se 
do 3 mjeseca lišenja slobode ili novčanom kaznom 
do 20 000 dinara: a) ko nosi zar ili feredžu, odnosno 
pokriva lice, b) ko od svojih ukućana zahtijeva da 
nosi zar ili feredžu, odnosno pokriva lice. Član 4: 

Kazniće se lišenjem slobode sa prinudnim radom 
do 2 godine ili novčanom kaznom do 50 000 dinara: 
a) ko silom, prijetnjom, ucjenom ili drugim sličnim 
sredstvima nastoji da se nosi zar i feredža, odnosno 
pokriva lice žene, b) ko, zloupotrebljavajući vjerska 
osjećanja, koristeći predrasude i zaostalost ili na 
bilo koji drugi način, vrši propagandu da se nosi zar 
i feredža, odnosno pokriva lice žene.“ (Službeni list 
Narodne republike Bosne i Hercegovine, broj 32/50, 
god. VI, 5. 10. 1950., str. 427–428.) 

34	 Kada je reis-ul-ulema Džemaludin Čaušević odobrio 
nošenje „kapa se strehom“ muslimanima koji su 
služili austrougarsku vojsku, tvrdeći da islam svojim 
sljedbenicima ne zabranjuje nošenje ovakvih kapa 
niti pripisuje neku posebnu nošnju za muslimane, 
dolazi do ogromnih polemika. Najglasniji protivnici 
ovakvih stavova bili su tradicionalni muslimanski 
krugovi. Dževad-beg Sulejmanpašić objavio je 6. 10. 
1925. godine u Jugoslovenskom listu tekst „Za šešir, a 
protiv fesa“, kao odgovor izvjesnom O.K., koji ga je 
dva dana ranije, u istom listu, u tekstu pod naslovom 
„Protiv šešira“ optužio da se stavio u kampanju 
uvođenja šešira među bosanskim muslimanima, 
smatrajući to nedopustivim za vjerska osjećanja. 
Vidjeti detaljnije u: Adnan Jahić, Hikjmet – riječ 
tradicionalne uleme u BiH, BZK Preporod, Tuzla, 
2004., str. 20.
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▶ At the turn of the 20th century, Bosnia and Herzegovina witnessed a particular mixture of cultural 
and civilization circles, namely a la turca and a la franga. This unique and interesting cultural 
phenomenon, which emerged in the midst of specific historical circumstance in the B&H territory 
when the old (Ottoman) administration was succeeded by a new one (Austro-Hungarian), left its 
specific mark on architecture, applied arts, design and clothing practices. Foreign travel writers, 
architects and painters of the Bosnian Autonomous Government showed a great interest for the 
topics ranging from oriental interpretations of Bosnia and Bosnian population to professional 
interests for the formation of the so-called Bosnian architectural style. This presentation gives 
special attention to the role and significance of pictorial and textual material published in Nada 
Magazine in order to present and interpret this particular style which occurred in various contexts 
– from decoration of Bosnian pavilions at international exhibitions (Budapest, 1896; Brussels, 1897; 
Vienna, 1898; Paris, 1900) to everyday clothing practices related to work or leisure time. Nada was 
an illustrated literary magazine for education, entertainment and art which was published in the 
period from 1895 to 1903. Artistic contributions by the painters of the Autonomous Government 
and the Sarajevo Painters Club (E.A. Čeplin, Leo Arndt, Maximilian Liebenwein and Ivana Kobilca) 
added distinctive value to the magazine. Their paintings, drawings and prints show, among various 
topics, a considerable interest in the ways local population dressed at the time making them the 
main source for this research. Publication of these illustrations in Nada Magazine was concurrent 
with the activities of the recently opened National Museum of B&H and the government’s effort to 
systematize, classify and evaluate ethnographic material. 
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clothing culture in bosnia and herzegovina 
at the turn of the 20th century:
role and significance of illustrations in nada 
magazine (1895-1903)


